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HHS Preferred Terms and Phrases for Consumer Materials (Spanish), Version 5.0  
June 2014 

This is a guide. The preferred terms and phrases reflected in this document will not always be the best option in all instances. This 
guide is designed to help bring consistency to writing and editing for the Texas Medicaid audience. It should be used along with the 
documents, “HHS Preferred Terms and Phrases for Consumer Materials,” the HHS Style Guide and “HHS Basic Writing Tips for 
Consumer Materials.” 

 
If you have questions, comments or would like to suggest an addition to this list, please e-mail hhs.communications@hhsc.state.tx.us 
with the subject line, “HHS Preferred Terms - Spanish.” 
 

English Term Preferred Spanish Translation Avoid These Translations Comments 

-A-    

adult day care cuidado de adultos por el día   

adult foster care cuidado temporal para adultos   

advanced directive directiva anticipada   

advanced care plan plan de cuidados avanzados   

alimony pensión alimenticia   

applicant persona que solicita los beneficios cliente 

The term “applicant” should be 
avoided. Instead of “Medicaid 
applicant” use “person who applied 
for Medicaid” 

application solicitud aplicación  
Do not use “aplicación” which has a 
different meaning in Spanish. 

application form solicitud aplicación Omit the word “form” in translation 

apply (for benefits) solicitar beneficios; llenar la solicitud; aplicar  

apply on line solicite por Internet   

area área zona  

assets bienes (cosas de las que es dueño) activos  
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assist (someone can assist you) ayudar (Ex. alguien puede ayudarle) asistir Preferred English = help 

assisted living facility centro de ayuda con la vida diaria   

available disponible existente  

-B-    

baby bottle biberón    

bank accounts cuenta de banco cuenta bancaria  

BCIS 

See “U.S. Citizenship and Immigration 
Services (USCIS)” in List of 
Agency/Program Names  formerly the INS 

birth certificate certificado de nacimiento acta de nacimiento  

board and care homes 
casas de cuidado y servicios de 
hospedaje.   

box (in application form) 
espacio (“llene los espacios en 
blanco”)/ casilla.  

Example: enter one letter per box in 
the application line 2. Also use 
“casilla” when it refers to check a box 
with check mark or x. 

business days días laborables días hábiles  

-C-    

case management 
administración de casos; persona a 
cargo de su caso   

case manager 
 administrador de casos; la persona a 
cargo de su caso;   

When used as a title: “Administrador 
de caso”  

cash (n.) dinero en efectivo al contado  

cash assistance Ayuda de dinero en efectivo asistencia económica 
TANF Cash Help/ Ayuda de dinero 
en efectivo de TANF 

Central Time; Central Standard Time; 
CST hora del centro  Hora Centro, hora central  

checkup examen regular (médico/dental)   



Updated 6/16/2014 

English Term Preferred Spanish Translation Avoid These Translations Comments 

child; children  niño; niños hijos  

  child care cuidado de niños   

child care center centro de cuidado de niños guardería infantil  

child care expenses gastos por cuidado de niños gastos de guardería infantil 

In application instructions please use 
“cuidado de niños”  instead of 
“cuidado infantil”. 

child support manutención de niños 
mantenimiento de niños; sustento de 
niños  

client 

persona/niño que recibe beneficios de 
CHIP (u otro programa) 
Ejemplos:  
En vez de “cliente de Medicaid” use 
“persona que recibe beneficios de 
Medicaid” 
En vez de “¿Es su niño cliente de 
CHIP?” use “¿Recibe su niño 
beneficios de CHIP?” cliente 

In general, “client” should be avoided 
in documents to clients.  
Examples:  
Instead of “Medicaid client” use 
“person who has Medicaid”   
Instead of “Is your child a CHIP 
client?” use “Does your child have 
CHIP?”. 
NOTE: We are no longer using the 
word client in English. Please do 
not use it in Spanish. 

clinical nurse specialist enfermera clínica especializada   

common-law marriage matrimonio informal  

"Concubinato" should be avoided as 
it is a higher level word.  
As per consulted with a Family Law 
Lawyer, the proper translation for the 
word common law marriage is 
“derecho consuetudinario”. The term 
“informal marriage is the synonym 
lawyers use to explain what a 
common law marriage is in all their 
communication in Spanish. “Union 
Libre” does not explain the word 
marriage. 
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complaint Queja/ presenter una queja     

compliance cumplimiento     

complete llenar completar  

completed form 

“la solicitud/ el formulario debe estar 
completamente llena/lleno” o “llene la 
solicitud completa/ el formulario 
completo” completamente llenado 

Try to write around it as “asegúrese 
de no dejar líneas en blanco”. 

co-owner codueño copropietario  

copay copago   
continuing care retirement 
communities 

Comunidad (es) de cuidado continuo 
para jubilados.   

counseling asesoría; consejería; orientación   

 When it’s about finances or 
education, use “asesoría”. 
“consejería” should be used when it 
comes to psychology, etc. 
“Orientación” should be only used 
when it can be substitute for the word 
“consejería” or “asesoría” (depending 
on the context). 

crop cosechas  cultivo   

current actual   

customer care representative representante de servicio al cliente   

-D-    

date processed fecha en la que procesaron su caso   

deadline fecha límite   

denial Negación- negaron beneficios  English = not able to get 

denial notice aviso de negación    
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dental home hogar dental   

dental plan plan dental   

deny negar   

determination 
saber si puede recibir beneficios; 
revisar si puede recibir beneficios   

disenroll cancelar los beneficios del programa  
Preferred English = leave the 
program 

Disenrollment Notification Letter aviso de cancelación de beneficios   

disabled  Discapacitado; persona discapacitada incapacitado  

disease enfermedad   

disqualified 
ya no puede recibir beneficios del 
programa   

do not resuscitate (DNR) orden de no resucitación   

doctor doctor médico  

download (v) descargar bajar  

driver’s license licencia de conducir licencia para manejar   

-E-    

elderly personas mayores; adultos mayores  ancianos  

eligible 
Puede recibir beneficios; podría 
recibir beneficios. elegible 

In Spanish, "elegible.” is a false 
cognate of the English eligible. In 
English and Spanish, the terms 
“eligible” and “elegible” should be 
avoided.  Preferred term: 
eligible = able to get      

eligibility office oficina de beneficios   

employer empleador   
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enroll  inscribirse Afiliarse/enrolarse  

enrollment inscripción Afiliación/enrolarse  

enrollment fee cuota de inscripción cuota de afiliación  

expenses gastos   

-F-    

fair hearing audiencia justa Juicio justo o juicio imparcial  

fill in llenar   

Fillings (dental) Rellenos dentales Tapaduras  

financial aid ayuda económica   

follow-up care 

cuidado de seguimiento; cuidado 
durante la recuperación (depends on 
the context)   

food bank banco de comida   

food stamps/ SNAP food benefits  

beneficios de comida del Programa 
SNAP (antes conocido como 
estampillas para comida).   

food stamps, expedited 
beneficios de comida de emergencia 
del Programa SNAP   

form Solicitud/formulario Avoid forma;  

Only use the word “formulario” when 
it refers to forms from the federal 
government; (ie: Formulario I-94; 
Formulario SSA 5028) 

fulfillment kit paquete de planificación   

-G-    

guardianship order orden de custodia   

-H-    
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HB 109 la ley HB 109   

head of household jefe del hogar    

health care atención médica Cuidado médico  

health plan plan médico   

health care proxy Representante para asuntos médicos   

hearing impaired persona con problemas de la audición     

help ayudar; ayuda   

help line línea de ayuda   

high school escuela superior   

holiday día festivo Fiestas/feriado  

home health care cuidados de salud en casa   

homemaker services servicios de ama de llaves    

home page (of web site) pagina principal  Página de inicio  

homeless persona sin hogar personas sin techo  

homestead residencia principal; casa principal  We try not to use this term in English. 

House Bill XX Proyecto de ley   

household hogar unidad familiar; unidad de familia 

We recommend to write around this 
term if possible in Spanish. “unidad 
familiar” is too complicated for our 
target audience. “How many people 
live in your household? (Cuántas 
personas viven en su casa), etc.  

Hotline línea de ayuda   
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-I-    

immigration status estado migratorio 
estado de inmigrante; situación 
migratoria; situación de inmigrante  

income ingresos Renta  

ineligible 
no puede recibir beneficios; no reúne 
los requisitos  inelegible English = not able to get 

inflation protection protección contra la inflación   

in-home assisted care asistencia en casa    

IRS Schedule C Anexo C   

-J-    

join Inscribirse  
In the following context: “Join a 
program”. 

-L-    
labor; false labor  
(for CHIP perinatal coverage) trabajo de parto; trabajo de parto falso   

legal permanent resident residente legal permanente   

legal issues asuntos legales   

link enlace     

living will testamento vital   

long term services and support servicios a largo plazo y de apoyo atención a largo plazo  

long term care facility centro de cuidados a largo plazo centro de atención a largo plazo  

    

-M-    

maiden name apellido de soltera    
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managed care atención médica administrada   

medical power of attorney poder legal para asuntos médicos   

Medicines Medicamentos con receta, medicinas  

We only use medicinas when it 
comes to short text for billboards, etc. 
If its in the body of the text it should 
be “Medicamentos con receta”. 

member miembro afiliado  

middle name segundo nombre   

migrant farm worker trabajador de campo migrante   

missing information 
nos falta información / nos falta 
información de su caso información faltante  

-N-    

name nombre Primer nombre  

needs necesidades   

notice aviso   

nonforfeiture benefit beneficio de incaducidad   

nurse practitioner enfermera practicante   

nursing home  casa de reposo   casa para ancianos  

-O-    

online por Internet  en línea/estar conectado en la red 

Avoid using "en línea" – it is a 
correct translation but it can be 
confused with waiting "in line".  

online application  solicitud por Internet solicitud en línea, solicitud en la red 

Avoid using "en línea" – it is a 
correct translation but it can be 
confused with waiting "in line".  

other insurance plan médico adicional   
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outreach activities 

 actividades de promoción 
comunitaria; actividades de extensión 
comunitaria”. 

actividades de acercamiento a la 
comunidad  

overview introducción; resumen   

-P-    

parent padre (hombre); madre (mujer) pariente  

parents padres parientes  

password contraseña clave de acceso  

paycheck stub talón de cheque de pago   

Permanent Resident Card 
Tarjeta de residente permanente      
(I-151 o I-551) 

 
 

Alien Registration Receipt Card is 
now the "Permanent Resident Card.” 
This card used to be green, so 
people called it the “green card.” It is 
now pink; yet, people still call it 
“tarjeta verde.” 

person who has Medicaid 
persona que recibe beneficios de 
Medicaid 

persona con Medicaid; persona que 
tiene Medicaid.  

personal care cuidado personal   

pick 
escoger; escoja “pick your doctor” 
escoja su doctor/médico   

plan (to plan) planificar planear  

policy (rules) política; reglas   

policy (insurance) póliza (de seguro)   

policy holder dueño de la póliza Titular,tenedor de la poliza.  

pre paid postage envelope sobre prepagado  
 
  

pre-existing conditions condiciones preexistentes   
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primary care provider (PCP) proveedor de cuidados primarios  

In English we are using PCP very 
limited. We are trying to explain what 
it is first and then using the word 
doctor. 

print 
imprimir (un documento); escribir en 
letra de molde   

Use the second phrase when 
referring to filling out an application.   

privacy notice 
aviso de confidencialidad; aviso de 
privacidad  

We recommend “aviso de 
confidencialidad” for consistency. 

prolonged 
de larga duración (enfermedad de 
larga duración, etc). Prolongada(o)  

proof  
una prueba (singular); las pruebas 
(plural); documentos de prueba  

Use the plural form “pruebas” when 
translating i.e.  Client must provide 
proof of income. 

-Q-    

qualified  aprobado; puede recibir los beneficios calificado Preferred English = [are] able to get 

qualify (for) 
puede recibir los beneficios del 
programa 

Calificar; tener derecho a; llenar los 
requisitos  

-R-    

records registros  archivos; expedientes 

 Use “registros” when “Nuestros 
registros indican que no ha 
recibido…”. Use “historial” when “El 
historial médico de Juan”, etc. 

referral (medical) recomendación médica;  referencia 
Referido is a regionalismo. It is used 
in Puerto Rico. 

referred (v) - to refer Recomendar; enviar   It should be conjugated with "to be". 

refund reembolso   

release form 
autorización de divulgación; forma de 
dispensa de responsabilidad    

renew 

renovar  
Ejemplo: es hora de renovar los 
beneficios de CHIP de sus niños 

Inscribirse nuevamente [this should 
be reserved for families who fail to 
renew coverage and have to start the 
enrollment process all over again].   

renewal renovación   
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retirement jubilación retiro   

resource protection protección de recursos   

review revisar inspeccionar  

 -S-    

screen (v.) Revisar  

When referring to a health screening 
we should use “ examinar, hacer una 
prueba”. 

screening  
revisar; 
 saber si puede recibir beneficios predeterminar; precalificar 

Use these terms when referring to 
enrollment screening. 

self-employment trabajo por cuenta propia trabajo por su cuenta   

senior citizen center 
Centro para personas mayores/ 
Centro para adultos mayores  Activity center for elderly people 

skilled care cuidado experto   

skilled nursing facilities centros de cuidado experto   

Social Security benefits beneficios de Seguro Social   

Social Security statement declaración del Seguro Social   

Social Security number número de Seguro Social Número del Seguro Social 
Do not capitalize “número” and avoid 
abbreviate or shorten it. 

spouse esposo(a)  cónyuge 

"esposo" or "esposa" are the 
preferred term; "cónyuge" is more 
formal. 

staff empleados; equipo de trabajo;      

status 
estado de (“para saber el estado de 
su solicitud”) estatus Do not use "estatus" del ingles 

support apoyo soporte   

supporting documentation 
documentos de prueba de (sus 
ingresos, sus gastos) documentos suplementarios 

Use when referring to “proof of” 
income, citizenship, etc. 

-T-    
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table cuadro; tabla  

We have been trying to avoid thee 
terms. We have been using “Guía de 
ingresos” instead of “Tabla de 
ingresos”. 

tax qualification calificación de impuestos   

tax return declaración de impuestos del IRS   

temporary resident card 
tarjeta de identificación de residencia 
temporal    

texans texanos    

texas Texas  Tejas 

Use "Texas" when it is part of a 
program or agency name. Use 
"Tejas" only when referring to the 
program “Pasos Sanos de Tejas”. 

third party terceros OR terceras partes     

training entrenamiento  capacitación  

try (attempt) intento   

try (endeavor) esfuerzo; empeño   

-U-    

utilities servicios públicos  
Whenever possible, list the utilities 
you are referring to. 

unearned income ingresos no trabajados  
ingresos no laborales; ingresos 
devengados o no devengados  

-V-    

verification prueba; documentos de prueba  English = proof 

-W-    

wages salario; paga; sueldo     

waiver; waiver of premium renuncia; renuncia de prima  
We have used this term in many 
documents. We recommend 
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“renuncia” for consistency. 

waste Malgastar, malgasto desperdicio   

ways Manera/forma medio, opciones, alternativas   

welfare asistencia pública     

WIC el programa WIC  See under programs 

worksheet hoja de trabajo     

works on farms; in the fields trabaja en los campos   

working hours horas laborables   

-X_    

X- rays Rayos X Radiografías  

-Y-    

yearly cada año anualmente; anual  

-Z-    

ZIP code código postal   
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STATE AND FEDERAL AGENCIES AND PROGRAMS, PLUS FORMS 
 
 

English Name Preferred Spanish Translation Avoid these translations Comments 

Case Information Release 
Divulgación de información de caso 
(Formulario H1826)   

Children's Health Insurance Program 
(CHIP)  

Programa de Seguro Médico para 
Niños Seguro médico para los niños Program is also known as CHIP. 

Children's Medicaid 
[el programa de] Medicaid para 
Niños Medicaid para los niños 

Drop "los" from approved version. 
HHSC is discussing whether to 
translate this program. 

CHIP Members Guide Guía para miembros de CHIP Guía del afiliado de CHIP  

CPW (Case Management for 
Children and Pregnant Women) 

Administración de casos para niños 
y mujeres embarazadas  

This service is offered through 
DSHS. 

CHIP perinatal coverage Cobertura perinatal de CHIP CHIP Perinatal  

Children with Special Health Care 
Needs Services Program (CSHCN) 

Programa de Servicios para Niños 
con Necesidades de Salud 
Especiales  

Please note that the correct name 
includes the word “Services” 

Compact with Texans  Acuerdo con los Texanos   

Texas Department of Aging and 
Disability Services (DADS) 

Departamento de Servicios para 
Adultos Mayores y Personas 
Discapacitadas de Texas   

Texas Department of Assistive and 
Rehabilitative Services (DARS) 

Departamento de Servicios 
Auxiliares y de Rehabilitación de 
Texas   

Texas Department of Family and 
Protective Services (DFPS) 

Departamento de Servicios para la 
Familia y de Protección de Texas   
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Texas Department of State Health 
Services (DSHS) 

Departamento Estatal de Servicios 
de Salud de Texas   

Texas Long -Term Care Partnership 
La Asociación de Cuidados a Largo 
Plazo de Texas   

Texas Health Insurance Premium 
Payment (HIPP) program 

Programa de Pago de Seguro 
Médico Privado de Texas (HIPP).   

Early Childhood Intervention (ECI) 
Intervención Temprana en la 
Infancia    

Employees Retirement System 
(ERS) 

Sistema de Jubilación para los 
Empleados   

SNAP Food Benefits 

Beneficios de comida del Programa 
SNAP (antes estampillas para 
comida) 

Cupones de alimentos; 
Cupones para alimentos   

Emergency SNAP Benefits 

  
Beneficios de comida de 
emergencia del Programa SNAP. 

Programa de Estampillas para 
Comida de Emergencia .  

Enrollment/Transfer Form 
Hoja/Formulario de inscripción o 
transferencia   

Texas Health and Human Services 
Commission  

Comisión de Salud y Servicios 
Humanos de Texas 

Comisión de la salud y los 
servicios humanos de Texas Drop "la" and "los" from name 

HHSC La HHSC El HHSC 

HHSC uses "la" when referring 
"the HHSC office" as for example: 
"La oficina de beneficios de la 
HHSC".  

HHSC Civil Rights Office 

Oficina de Derechos Civiles de la 
Comisión de Salud y Servicios 
Humanos   
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Home Health Care Agencies 
Agencias de Servicios de Salud en 
el Hogar   

Independent Living Services 
programs 

Programas de Servicios para la Vida 
Independiente   

Internal Revenue Service (IRS) 
Servicio de Impuestos Internos (El 
IRS) Servicio de rentas internas  

Lone Star Card Tarjeta Lone Star   Do not translate “Lone Star.”  

Medical Payments Form Hoja de gastos médicos Forma de pagos médicos  

Nursing home facility Casa/Centro para convalecientes   

Personal Care Services (PCS) Servicios de cuidado personal   

Primary Care Case Management 
(PCCM) 

Administración de Casos de 
Cuidado Primario (PCCM)   

Supplemental Security Income (SSI) Seguridad de Ingreso Suplementario   

State Kids Insurance Program 
(SKIP) 

Programa Estatal de Seguro Médico 
para Niños   

Special Supplemental Nutrition 
Program for Women, Infants, and 
Children (WIC) 

Programa Especial de Nutrición 
Suplementaria para Mujeres, Bebés, 
y Niños. (El WIC)  

It is the name of the program. We 
can not change that. We strongly 
recommend the name of the 
program approved by the USDA. 
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Temporary Assistance for Needy 
Families (TANF) program 

Ayuda de dinero en efectivo de 
TANF 

Asistencia temporaria para 
familias necesitadas 

This program is also known as 
TANF or cash assistance.   

Texas Health Steps Pasos Sanos de Tejas   

U.S. Citizenship and Immigration 
Services (USCIS) 

Servicio de Ciudadanía e 
Inmigración de los Estados Unidos 
(USCIS, por sus siglas en inglés)   

Women, Infants and Children 
Program 

Programa para Mujeres, Bebés y 
Niños   

Texas Women’s Health Program 
Programa de Salud para la Mujer de 
Texas   

TX Medicaid Enhanced Care 
Program 

El  programa Enhanced Care de 
Medicaid de Texas   

Texas Medicaid Wellness Program 
Programa de Bienestar de Medicaid 
de Texas   

 
 


